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INFORMAZIONI GENERALI 
Il presente documento descrive come installare ed utilizzare la staffa da palo Sch.1092/832 per il kit 
custodia da esterno Sch.1092/830. 
Prima di installare l’accessorio, leggere il presente manuale che ne descrive l’uso corretto e sicuro. 
Conservare questo manuale con attenzione ed in un luogo facilmente reperibile per poterlo consultare 
prontamente quando necessario. 
 

DESCRIZIONE PRODOTTO 
La staffa da palo Sch.1092/832 consente l’installazione a palo del kit custodia da esterno Sch.1092/830.  

Caratteristiche generali 
 Robusta struttura metallica. 
 Estrema facilità di montaggio. 

APERTURA DELLA CONFEZIONE 
Verificare che l’imballo ed il contenuto non presentino danni visibili. Se alcune parti non sono presenti o 
risultano danneggiate, contattare immediatamente il rivenditore. In questi casi non tentare di utilizzare 
l’accessorio. Se il prodotto dovesse essere rimandato al fornitore, assicurarsi di spedirlo con il suo imballo 
originale. 
 

Contenuto della confezione 
 N°1 Staffa da palo. 
 N°4 Dadi M10. 
 N°4 Rondelle in metallo Ø 10x19. 
 N°6 Rondelle in metallo Ø 8x16 
 N°6 Viti M8 con testa a brugola. 
 N°2 Barre filettate M10. 
 Manuale d’uso. 

Nota Bene 
Gli accessori a corredo possono essere variati senza preavviso. 
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FORI FILETTATI 
FISSAGGIO STAFFA 

FORO PASSAGGIO CAVI 

FORI PASSANTI 

INSTALLAZIONE  
 

 Tenere presente prima di iniziare l’installazione che il palo al quale applicare la staffa, deve 
avere un diametro compreso tra 70mm e 105mm. 

 
 Identificare il punto che soddisfi tutti i requisiti richiesti per l’installazione della staffa. 

 
 Fissare la staffa da palo  Sch.1092/832 al  palo per mezzo delle due barre filettate, bloccando 

le due ganasce utilizzando le 4 rondelle in metallo Ø10X19 e i 4 dadi. 
 

 Utilizzare 3 viti M8 e 3 rondelle Ø8x16 per fissare saldamente il kit custodia da palo 
Sch.1092/830 alla staffa. 

 
 Inserire le viti con le relative rondelle nei tre fori passanti della staffa presente sul kit e avvitarle 

nei fori  filettati presenti nella staffa da palo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Utilizzare il foro centrale presente sulla staffa stessa per il passaggio dei cavi di collegamento. 
 
 

Nota Bene 
La staffa da palo Sch.1092/832 consente di fissare due kit custodia per esterno Sch.1092/830, una 
opposta alla precedente; proprio per questo motivo vengono fornite in dotazione 6 viti M8 e 6 rondelle 
adatte allo  scopo. 
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GENERAL INFORMATION 
This document shows how to install and use Ref. 1092/832 Pole Adapter. 
 
Read this manual which contains information for correct, safe use carefully. 
Keep this manual at hand so that you can refer to it when needed. 
 

PRODUCT DESCRIPTION 
Ref. 1092/832 Pole Adapter permits the installation of the Ref. 1092/832 Housing on a pole. 

General features 
 Strong metal structure 
 Easy mounting 

 

OPENING THE BOX 
Check that the packing and the contents are not visibly damaged. Contact the retailer immediately if parts 
are either missing or damaged. Do not attempt to use the device in this case. Send the product back in its 
original packing if it is damaged. 
 

Contents of the box 
 N° 1 Pole Adapter. 
 N° 4 M10 Nuts. 
 N° 4 Metal Washers Ø 10x19. 
 N° 6 Metal Washers Ø 8x16 
 N° 6 M8  Allen Screws. 
 N° 2 M10 threaded Levers. 
 Instruction Manual. 

IMPORTANT NOTE 
Accessories may be changed without prior notice. 

 
 

ENGLISH
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THREADED HOLES 
FOR THE FIXING 

HOLE FOR CABLES 

HOLES 

INSTALLATION 
 

 Before installing, take care that the pole where you put the Adapter must have a diameter 
between 70mm and 105mm. 

 
 Identify the point that satisfy all the requests for the installation. 

 
 Fix the Adapter Ref.1092/832 to the pole through the threaded levers, blocking the two jaws 

with the 4 metal washers Ø10X19 and the 4 nuts. 
 

 Use 3 M8 screws e 3 washers Ø8x16 to strongly fix the Ref.1092/830 to the Adapter. 
 

 Insert the screws and their washers in the holes of the housing bracket and screw them to the 
Adapter. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Use the central hole for the passage of the cables. 
 
 

IMPORTANT NOTE 
The Ref.1092/832 Pole Adapter permits the fixing of two housings Ref.1092/830, one per side; there 
are 6 screws M8 and 6 washers for this reason. 
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GENERAL INFORMATION 
Dieses Dokument beschreibt die Installation und die Verwendung des Masthalters Typ 1092/832. 
Vor der Installation des Zubehörteils diese Installationsanleitung lesen, die dessen korrekten und sicheren 
Gebrauch beschreibt. 
Diese Gebrauchsanleitung sorgsam und an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahren, um sie bei Bedarf 
umgehend konsultieren zu können. 
 

PRODUCT DESCRIPTION 
Diese Halterung erlaubt die Mastmontage des Außengehäuses Typ 1092/830. 
 

Allgemeine Merkmale 
 Robuste Metallstruktur 
 Extrem mühelose Montage 

 

ÖFFNEN DER VERPACKUNG 
Überprüfen, ob die Verpackung und der Inhalt keine erkennbaren Schäden aufweisen. Fehlen Teile oder 
erweisen diese sich als beschädigt, unmittelbar den Händler kontaktieren. In diesen Fällen nicht 
versuchen, das Zubehörteil zu verwenden. Sollte das Produkt an den Lieferanten zurückgeschickt werden, 
vergewissern Sie sich, dass dies in der Originalverpackung erfolgt. 
 

Contents of the box 
 1 Mastadapter. 
 4 Muttern M10. 
 4 Unterlegscheiben Ø 10x19. 
 6 Unterlegscheiben Ø 8x16. 
 6 Inbusschrauben M8. 
 2 Gewindestangen M10. 
 1 Installationsanleitung. 

BEACHTEN 
Die im Lieferumfang enthaltenen Zubehörteile können ohne Vorankündigung geändert 
werden. 

 
 

DEUTSCH
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GEWINDELÖCHER 

KABELDURCHLASS 

BEFESTIGUNGS-
LÖCHER KAMERA 

INSTALLATION 
 

 Vor der Installation sicherstellen, dass der Mast an welchem der Adapter befestigt wird einen 
Durchmesser von 70mm bis 105 aufweist. 

 
 Festlegen der Position die allen Anforderungen zur Installation des Mastadapters entsprechen. 

 
 Den Adpater Typ 1092/832 am Mast mit Hilfe der zwei Gewindestangen, den vier 

Unterlegscheiben und den vier Muttern befestigen. 
 

 Das Außengehäuse Typ 1092/830, mit drei Inbusschrauben M8 und den dazugehörigen 
Unterlegscheiben, an den Adapter montieren. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 Den in der Mitte befindlichen Durchlass für die Kabeldurchführung verwenden. 
 
 

BEACHTEN 
An den Mastadapter Typ 1092/832 können maximal zwei Außengehäuse des Typs 1092/830 montiert 
werden. Aus diesem Grund sind in der Lieferung sechs Inbusschrauben enthalten. 
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Area Tecnica 
Servizio Clienti  +39 011.23.39.810 
http://www.urmetdomus.com 
e-mail: info@urmetdomus.it 

URMET DOMUS S.p.A. 
10154 TORINO (ITALY) 
VIA BOLOGNA 188/C 
Telef.     +39 011.24.00.000 (RIC.AUT.) 
Fax    +39 011.24.00.300 - 323 

Prodotto in Cina su specifica URMET Domus 
Made in China to URMET Domus specification 


